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RESUMEN 

El objetivo principal de la presente investigación fue analizar las variedades 

lingüísticas en la traducción del español al inglés de una obra literaria de Mario Vargas 

Llosa publicada en el año 2000, Lima, 2019. En cuanto a la metodología, el nivel fue 

descriptivo, de tipo básica, de enfoque cualitativo y con diseño de estudio de caso. La 

técnica fue análisis de contenido y el instrumento fue una ficha de análisis. La unidad 

de análisis fue la obra literaria: La fiesta del chivo. Se obtuvo como resultado 39 

variedades lingüísticas tanto en inglés como en español, de las cuales 4 pertenecen a la 

variedad diatópica y 35 pertenecen a la variedad diastrática. Finalmente, se concluyó 

que para traducir las variedades lingüísticas, el traductor debe poseer un amplio 

conocimiento sobre los dialectos y los niveles de lengua que se presentan en un proceso 

comunicativo en donde interactúan un emisor y un receptor, con el fin de encontrar el 

término equivalente en la lengua de llegada. 

Palabras clave: variedades lingüísticas, traducción literaria, obra literaria 
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ABSTRACT 

The main objective of this research was to analyze the linguistic variations in the 

translation from Spanish to English of a literary work by Mario Vargas Llosa published 

in 2000, Lima, 2019. With respect to methodology, the level was descriptive, of a basic-

type, of a qualitative approach and with a case-study design. The technique was the 

content analysis, and the instrument was the summary sheet. The analysis unit was the 

literary work: La fiesta del chivo. As a result, there was 39 linguistic variations both in 

English and Spanish, 4 of which showed diatopic variation while 35 contained 

diastratic variation. Finally, it was concluded that, in order to translate the linguistic 

variations, the translator must have a broad knowledge of the dialects and types of 

language presented in a communicative process in which a sender and a receiver 

interact, in order to find the equivalent term in the target language.  

Keywords: linguistic variations, literary translation, literary work 




